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HOHATHE O A3BIKE-IIOCPEJHUKE U EI'O 3BHAYEHUU
B IIPEIIOJABAHHUMU PYCCKOI'O A3bIKA KAK HHOCTPAHHOI'O

Hannaa cmamvs nocéswena onpocam npenooasaHuss UHOCMPAHHBIX A3bIKOS, 8 YACMHOCMU PYCCKO20
A3bIKA KAK UHOCMPaHH020. OOHUM U3 COBPEMEHHbIX HANPABNEHUll 8 MeMOoOuKe NPenoodsanus pyccKo2o
A3bIKA UHOCMPAHYAM ABTIAEMCA HAYUOHATIbHO-OPUEHMUPOBAnHAas memoouka. CyuHocms 0aHHOU Memo-
OUKU COCMOUm 8 UCNONbL308AHUU 6 npoyecce O00YYeHUs POOHO20 A3bIKA YHAWUXCA U0 A3bIKA-
HOCPeOHUKA.

B npeocmasnennoli cmamoe agmop, Onupasch Ha MHEHUe OMe4ecmBeHHbIX U 3apYOedCHbIX UCCIed08ame-
Jietl, packpvleaem CywHoCms NOHAMUS «A3bIK-NOCPEOHUKY, a MAKdHce NOKA3bI8Aen] e20 8AXCHOCHb 8 NPo-
yecce npenooasanus pyccKo2o A3bIKA KAk UHOCMPAHHO20, OEMOHCMPUPYsL OCHOBHbIE CUMYAYUU, 8 KOMO-
PbIX €20 UCNONb308AHUE ABNAENCS YENeCO0OPA3HbIM.

Asmop obvacusem 6bl60p aAHIUUCKO20 A3bIKA 6 Kauecmee A3blKa-NOCPeOHUKA, ONUpasch Ha ghaxmol,
noomeepaicoaroujue e2o cmamyc Mupogozo A3vika. Bonpoc 06 ucnonvsosanuu na sanamusax no PKH sa3vi-
KA-NOCPeOHUKA OABHO BOJIHYem KaK OmevecmEeHHbIX, maK u 3apyoexcHuix memooucmos. Ilo muenuio
asmopa cmamuii, Mo, HACKOALKO YACMO U 8 KAKUX CUMYAYusx ciedyem npubecams K noMowu poOOHO20
A3bIKA Y4AWUXCS UTU A3bIKA-NOCPEOHUKA, 3A8UCUM OM MHO2UX haKmMopos, Komopslie HeoOX00UMO yyu-
muleams npu pabome ¢ UHOCMPaHHBIMU cmyoenmamu. Taxk, ocoboe enumanue ciedyem yoeaums Smany
obOyuenus, popme 0byueHUA, KOHMUHSEHM) VHAUUXCS, COOEPHCAHUIO 00VHeHUs, a MaKice yerim ooyue-
HUSL.

B cmambe noopobno paccmampueaemcs, Kak U 6 KAKOU CMeNneHu MOMiCem UCNONb308AMbCS A3bIK-
NOCPEOHUK NPUMEHUMENbHO K KANCOOMY U3 BblULENEPEUUCTICHHbIX (PaKmOpOas.

Knrouegvie cnosa: s3uik-nocpeOHux, UHOCMPAHHBIU A3bIK, PYCCKUL A3bIK KAK UHOCMPAHHbLI, CONOCMA8-
JleHue, acnekmol s3bIKa, uHmepgepenyusl, HayuoHATbHO-0PUCHMUPOBAHNHAS MEMOOUKA, OUCHMAHYUOHHOE
obyyenue.
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This article focuses on the teaching of foreign languages in particular Russian as a foreign language.
One of the modern trends in the methodology of teaching Russian to foreigners is a nationally-oriented
method. The essence of this method is to use in the process of learning the native language of students or
an interlingua.

In this article the author relying on the opinion of domestic and foreign researchers reveals the essence
of the notion “‘interlingua’ and also shows its importance in the process of teaching Russian as a foreign
language demonstrating the main situations in which its use is appropriate.

The author explains the choice of the English language as interlingua, based on the facts confirming its
status as a world language. The question of using interlingua in classes on RFL has long been of concern
to both domestic and foreign methodologists. According to the author of the article, the fact how often
and in what situations one should resort to the help of the students' native language or the interlingua
depends on many factors that must be taken into account when working with foreign students. So, special
attention should be paid to the stage of training, the form of training, the contingent of students, the con-
tent of training, as well as the objectives of training.

The article discusses in detail how and to what extent an interlingua can be used in relation to each of the
above factors.

Keywords: interlingua, foreign language, Russian as a foreign language, comparison, language aspects,
interference, nationally-oriented methodology, distance learning.

Beenenme. [Ipun wu3ydenun m000ro HHO- CTBEHHOTO 00pa3oBaHUs, B TOM YHUCIE U 32 Y-
CTPaHHOTO sI3blKa B CO3HAHUU 4YeJIOBEKa IpPOUC- 0eXoM, a TaKKe MOBBIIICHUS KOHKYPEHTOCIO-
XOJIUT HeM30eKHOe CTOIKHOBEHHE JBYX SI3BIKO- coOHOCTH OYyAyIIMX CIENHATNCTOB IPU UX TPY-
BBIX CUCTEM, YTO MPUBOAUT K HEITPOU3BOJILHOMY JnoycTpoiictBe. BrIcokuil ypoBeHb BIaJeHUS
COTIOCTABJIEHUIO OIPENEICHHBIX S3bIKOBBIX SB- AHTJIUICKUM S3BIKOM J]a€T BO3MOXHOCTBH CTY-
JIEHWH WHOCTPAHHOTO SI3bIKa C SIBJICHUSMHU B JIEHTaM W MOJIOBIM yUYEHBIM NpPUHUMATH ydYa-
POJTHOM SI3BIKE YYalIUXCs MO0 TIOWCKY aHaJo- CTHE B MEXIYHApPOJIHBIX KOH(EpPEHIHsX, ITy0-
THYHBIX  (CXOXHUX)  SBICHUH B  s3BIKE- JIUKOBaTh PE3yJIbTAaThl CBOMX HCCJIEIOBAaHUNA B
MTOCPEHUKE, €CITU TaKOBOW HCIonb3yercs. Jlan- BEyIINX HAYYHBIX )KypHAIAaX U COTPYJAHUYATH C
HBel (hakT OBUT JaBHO NPUHSAT BO BHUMAHHE MHOTOHAIIMOHAILHBIM aKaJeMHYECKUM COO0OIIIe-
MHOTHMH OTEYECTBEHHBIMH U 3apyOeKHBIMHU CTBOM.

METOAMCTAMU U II0JIOKEH B OCHOBY HAIlMOHAJIb- Kak ormeuaer E.W. Ilouraps, k Havamy XXI
HO-OPUEHTHPOBAHHON METOINKH O0OyIeHUSI. B. aHTJIMACKUHN SI3BIK CTall OCHOBHBIM SI3BIKOBBIM

B Meronuke mnpenogaBaHWs WHOCTPAHHOTO MTOCPEAHUKOM COBPEMEHHOTO MHpa B KITFOUYEBBIX
A3bIKa  SI3BIKOM-TIOCPETHUKOM CYHTAIOT SI3BIK, 00acTsX MEeXIyHapoJHOTO COTPYIHHYECTBA
WCTIONB3yEeMBIil B TIporiecce OOyYeHHs WHO- [8].
cTpaHHOMY s13bIKy. Kak mpaBuio, B KadecTBe 3apexkoMeH10BaB ce0sl KaK S3bIK HAYKH, TEX-
SA3BIKA-TIOCPETHNKA UCTIOIB3YIOTCS MIHUPOKO pac- HUKH, 00pa3oBaHMA, CIIOPTa, MOJUTHKH, SKOHO-
MPOCTPAHEHHBIE SI3BIKM, B YACTHOCTU AaHTIUU- MUKH, KYJIbTYpHl, OW3HECa, AHTIUHCKUI S3BIK
ckuii [1, c. 145]. CTaJl CaMbIM M3Y4YaeMbIM SI3bIKOM M BKJIIOUEH B

3HaueHNe aHTJIMHCKOTO KaK MUPOBOTO S3bI- y4eOHbIE TIPOTPaAMMBI YUPEXKACHUN CpPemHero U
Ka, s3bIKa MEXJYHApPOJHOTO OOIIEeHUS, HElb3s BBICIIIEr0 OOPa30BaHUS NMPAKTUYECKH 10 BCEMY
HenooneHnBaTh. CeronHs 3To caMblii BOCTpeOo- MHUpPY. DTO 03HAYAET, YTO HHOCTPAHHBIE CTYACH-
BaHHBIN S3BIK B MUPE, MOXXHO CKa3aTh, SI3bIK- ThI, TIPHE3KAIOIINE B HAIIy CTPAaHY C LEIBIO TO-
MOCPEAHUK, HAa KOTOpoM, momumo 400 Muitno- Jy4eHus] 00pa3oBaHus, B TOW WIM WHOW CTENEHU
HOB HOCHUTENIEH f3bIKa, OCYLIECTBISIOT KOMMY- BJIAJCIOT AHTJIMMCKUM SI3bIKOM KaK CpEICTBOM
Hukauio japyrue 700 MIIJIMOHOB 4YEJOBEK, KOMMYHUKAIIIH.

BJIQ/ICIONME WM KaK HWHOCTPAHHBIM S3BIKOM. Bce ckazanHoe OOBSICHSIET BBHIOOp aHTIIUI-
JannHas cuTyanus, mpexae BCero, 00yclIoBIeHa CKOTO $I3bIKa B KAQ4ECTBE SA3bIKA-TIOCPETHUKA MTPH
IO0ATBPHBIM  BIIMSIHUEM  aHTJIMKACKOTO  SI3bIKA 00y4YeHHH CTYIOEHTOB W CiyluaTeledl MoAroro-
onmaronaps kuHemarorpady, My3bIKe, TEJICBHIC- BUTENBHBIX (DAKYILTETOB PYCCKOMY SI3BIKY Kak
HUIO U pajiuo, Hayke U HTepHETY, 4TO MPUBEIIO nHocTpanHomy (PKH).

K €ro BOCTpeOOBaHHOCTH BO BeexX cepax Harmren OcHoBHas vacth. llens ganHON cTatbu —
JKU3HU. PaCKpHITh CYIIHOCTh  TOHATHUA «I3BIK-

3HaHWE WHOCTPAHHOTO S3bIKA SIBIIETCS OJ- MMOCPEAHUKY, a TaK)Ke MOKa3aTh €ro BaXKHOCTH B
HUM M3 OCHOBHBIX YCIIOBHI IOJy4eHHUS Kade- npouecce npenoaasanus PKU, nponemoncTpu-
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pOBaB MpH 3TOM CHUTYallH, B KOTOPBIX €ro HC-
N0JIb30BaHUE SBISIETCS HE TOJBKO OIpAaBlaH-
HBIM, HO U I1eJIeCO00pa3HbBIM.

[Ipexxne yeM MpUCTYNUTH K aHANMU3Y POIH U
3HAUEHMs S3bIKAa-TIOCPEIHUKA B Mpoliecce Ipe-
nonaBanusi PKU, o6paTtumcs K CyIecTBYIOINM
oTpeeICHUSIM JAaHHOTO TTOHATHS.

KpymHblii cnenmanuct B 00JacTH TEOpUH
A3bIKA W THIIOJOTHM S3bIKOB, a()pUKAHCKOTO
A3BIKO3HAHUS, COLMOJIMHTBUCTHKH W TEOPHH
oOyuenus s3bIKy, B.A. Bunorpanos paccmarpu-
BACT A3BIK-TIOCPEIHUK KaK «KOHTAKTHBIN S3BIK,
A3bIK, (DYHKIIMOHMPYIOIIMH KaK CPEICTBO MEXK-
HAIIMOHAJIBHOTO WJIM MEXKITHHYECKOrO o0O0Ie-
Hus». B.A. BuHorpanoB oTmeuaeT, 4To SA3BIK-
MOCPEHUK TIPENICTABISIET COOOM aOCTPaKTHYIO
MOJieIb, KOTOpasl BKIIOYaeT B ceOs «OCOOBIN
NOHSATHUHBIN CIIOBaph U HAOOpP TPAaMMAaTHUECKIX
MpaBwiI TpaHcopMmanuu Gpa3 OIHOTO S3BIKA BO
(hpassr Apyroro, yepe3 MOCPEICTBO 0OOOIIEHHO-
ro (TmyOMHHOT0) 0a3UCHOTO «sI3bIKay [2].

CrnoBaph JMHTBUCTHYECKUX TEPMHHOB MOJ
pemakmmerr T.B. XKepebOmno maer cremyroriee
ompeJiesieHNe  s3bIKa-mocpeannka:  «O0mui
A3BIK, HCTOJB3yEeMbIHl HapojaMH, y KOTOPBIX
passble s3bIku» [4, c. 347]. Ilo cnoBam wuccie-
JoBaTeNs, «B MPUKIAJHOW JMHIBUCTHKE SI3bIK-
MOCPEHUK TOHMMAETCS KaK JIOTHYECKH CKOH-
CTpYHpOBaHHAsi CHCTEMa COOTBETCTBHSA MEXIY
IBYMS M Ooiee si3bIKkaMu, oOecrieyrBaroas me-
peBOA C sI3bIKa Ha SI3BIK MO CXEMe «I3BIK 1 —
SI3BIK-TIOCPETHUK — SI3BIK 2» [4].

Ilo muenuro uccnengosareneii B.M. Ilanpku-
Ha 1 A.B. ®ununmnosa, s3bIK-TIOCPETHUK MOXKET
YCTEITHO MPUMEHSATHCS B 00yUYE€HUN HEPOTHOMY
A3bIKy. B KkpaTKoM ciioBape «SI3bIKOBbIE KOHTAK-
TBD» MOJI UX peAaKIUell SA3bIK-NIOCPEIHNK OIpe-
JIENSIeTC KaK «HEPOMHOW S3bIK IS ABYX WIIH
Oonee coOECeTHUKOB, KOTOPBI OHW 3HAIOT B
OonpLIel WIM MEHBIIEH CTENEHU M HAa KOTOPOM
0O0IIaroTCs, HE 3HAas POAHOTO SI3bIKA APYT APYyTra»
[7].

CornacHo A.M. CypsirnHy, aBTOpy MOHO-
rpa¢un «OCHOBBI TEOpHH OOydYeHHsI Ha HEpOJ-
HOM  JUI1  yYalluXcsl  SI3BIKE»,  SI3BIKOM-
NOCPETHUKOM MPUHATO CUUTATh «SI3BIK, UCIOIb-
3yeMblii B mporecce o0y4deHHs1 KaK BCIOMOTra-
TEIbHOE CPEICTBO KOMMYHHKAIMH, KOTOPBIM
BJIAJICIOT U OOYYaOLIUHCS Ha HEPOJIHOM SI3BIKE,
U npenojasatens» [9, c. 212].

Bonpoc 00 ucnonp30BaHUM Ha 3aHATHAX IO
PKHM s3bika-nocpeHMKa JaBHO BOJIHYET Kak
OTEUYECTBCHHBIX, TaK U 3apyOeKHBIX METOIH-
ctoB. Ilo Hamemy MHEHMIO, TO, HACKOJIBKO Ya-
CTO U B KaKUX CUTyalUsX CleAyeT Ipuberarb K
MOMOIIM POJHOTO S3bIKA YYaIlUXCsl UM SI3bIKA-
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MOCPETHMKA, 3aBUCUT OT MHOTUX (PaKTOPOB, KO-
TOpble HEOOXOOUMO YYHUTHIBATh TPU padoTe C
WHOCTPAHHBIMH CTyIeHTaMHu. Tak, ocoboe BHH-
MaHHe CIEAYeT YACIHUTH 3Tamy oOydeHus, Gpop-
Me OOydeHUs,, KOHTHHT€HTY y4allluxcs, Coaep-
JKaHUIO OOYYIEeHHS, a TAKXKE IeNIM O0yUeHHSI.

PaccMmoTpum, Kak ¥ B KaKOW CTENIEHH MOKET
WCTIONBb30BaThCA  SI3BIK-TIOCPETHUK — MPHUMEHH-
TEIHHO K KaXJIOMY W3 BHIIIE MEPEUNCICHHBIX
(hakTOpOB.

[Ipexne Bcero, ciegyeT OTMETHTH 0co0oe
3HaueHWE S3BIKA-TIOCPEIHUKA Ha HAYalbHOM
amane OOydEHUS PYCCKOMY SI3BIKY, KOT/Ia BBO-
ISt 0a30BbIe CTPYKTYpHBIE MOJENH, B 00yYa-
eMBble ellle He COBCEM XOPOIIO MOHUMAIOT CTPOH
M JIOTHUKY HM3y4aeMOro s3bIKa, YTO MeEIIaeT UM
noJ00paTh aJeKBaTHbIE IPaMMaTHYECKUE TTOHS-
THUA B CBOEM POJHOM A3LIKE. HNmenno na JaHHOM
dTame 1enecooOpa3HO  WCIONB30BaTh  S3BIK-
MOCPEAHUK JUI TPOBEACHUS MEXKBSI3BIKOBOTO
COIIOCTABJICHUS, & TaKKe B KauecTBe padovero
A3bIKA C MOCTETIEHHBIM MEPEX0A0M Ha O0bsCHE-
HUE SI3BIKOBBIX SIBIICHUH HA PYCCKOM sI3bIKE [7, C.
22].

Kpaitne cimoxxkHO 00oHTHCH 0€3  sI3bIKa-
MOCPEHUKA Ha TEPBOM BBOJIHOM 3aHSATHH, TO-
CKOJIbKY UMEHHO Ha HEeM YyYalllhecs IOJIy4aroT
YCTaHOBKY KO BceMy TOCJIEAYIOIIEMY Kypcy: Ha
STOM 3aHSATHU TIPEIOJIABATENb PA3bsCHSIET N
1 3amaun oOy4eHus, (HOpMyIUpyeT OCHOBHBIC
Tpe6OBaHI/I$I, NEpeUnCIACT BUABI ACATCIIBHOCTH,
C KOTOPBIMHU CTOJIKHYTCA CTYACHTBI, 3HAKOMHUT C
CYIIECTBYIOIUMH pECypcaMu, 0OCYKIaeT opra-
HU3AIIMOHHBIC BOIIPOCKHI U IIpP.

PaboTa ¢ wWHOCTpaHHBIMH CIyIIaTeIsIMA Ha
(hakynpTeTaxX IOTOIHUTEIBHOTO 00pa30oBaHUs B
paMKax MOArOTOBUTENHHOTO NMpoduis 00yueHus
XapaKTepU3yeTCs BBICOKOW MHTEHCHUBHOCTBHIO U
JIOBOJILHO KOPOTKHM CPOKOM 0Oy4eHus (10 of-
Horo roza). OaHaKko, HECMOTPSI Ha OTHOCHUTEIb-
HO KOPOTKHMH IPOMEXYTOK BPEMEHU, IOJATOTOB-
Ka MHOCTPaHHBIX CIyliarelieldl Ha JaHHBIX (Qa-
KyJIbTETaX C LENbl0 MX JalbHEHIero BKIIOYE-
HUS B 00pa30BaTeNbHEIN MPOIIece MpeIoiaracT
W3yUYeHHE CIIOKHOTO IPaMMATHIECKOTO MaTepu-
ama. CremoBaTenbHO, AOCTaTOYHO HpoOdsiemMa-
TUYHO B JJAHHBIX YCIIOBHMSAX HE IpuOerarh K Ie-
PEBOZY W HCIOJB30BAHUIO S3BIKA-TIOCPEIHUKA,
0CcOOEHHO B TeX CITydasx, Korja oOydeHue npo-
XOIHT B TUCTAHIIIOHHOM PEKUME.

Pazgenss muenne M.H. OunbloBoi, MBI
CYHTaeM, 4TO OOpaleHne K S3BIKY-TIOCPETHUKY
Ha HadaJIbHOM OJTame OOy4YeHHs SABJSETCS
BIIOJIHE ONpAaBIaHHBIM, TaK Kak IEPEeBOA, CTH-
MYJUPYS. MBICIUTEIBHYIO aKTUBHOCTH YYalluX-
Ccs, JaeT UM BO3MOXKHOCTH CO3HATEIILHO YCBaH-
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BaThb HM3y4YaeMblil SI3BIK M TaKXKE CO3HATEIHHO
UCTIPaBJIATH JIOMycKaemble omubOku. I[Ipenona-
BaTEeITt0, B CBOIO 0UYEPE/ib, C TIOMOIIIBIO MEPEBOIA
NPEAOCTAaBISCTCS  BO3MOKHOCTD  «...ITIOHATH
NPUYHMHBI B XapaKTep JOMYCKaeMbIX OMIMOOK H
TEM CaMbIM MPEAYNPEJUTh UX B JajbHEHIIEM»
[11,c.97-99].

CrenyomyMyd BaXHBIMU (akTOpaMH, BIHSI-
IONUMH Ha BBIOOp MeToAa OOydeHus M Ha pe-
HIEHUE BOIPOCA O TOM, IPUOETaTh JIU K UCIONb-
30BaHMI0 Ha 3aHATHSAX S3BIKA-TIOCPEIHHKA, SIB-
TSIOTCA (hopma 0OyueHuss I KOHMUHSeHM Yua-
wuxcs. PaccmarpuBas ciiydad WCIOJIb30BAHUS
S3BIKA-TIOCPETHUKA C TOYKH 3pEeHUS] POPMBI I10-
JMy4deHus: oOpa3oBaHUsl, CIEAYET OTMETHTH €Tro
0CO0YI0 BXHOCTH TIPH JUCTAHIIMOHHOM 00yde-
Hun. [Ipu M3y4eHun pyccKoro si3blKa B JMCTaH-
OUOHHOM DPEXHME y4YallUMCsl TMPUXOTUTCS
OCBaWBaTh OMPEJCICHHBIN MaTepHal caMOCTOS-
TENBHO, YTO, B CBOIO OUYepe/ib, TPEOYET OT aBTO-
pPOB Takoro poja KypcOB CO3JaHHsl ONTHMAJb-
HBIX YCJIOBHH JJIS TOTO, YTOOBI OOJIETYHUThH JaH-
HBIH TPOIIECC M MOBBICUTH 3((HEKTUBHOCTH 00Y-
yeHusi. Mcronb3oBaHue s3bIKa-MIOCPEAHNKA JaeT
BO3MOXKHOCTb YETKO H JIOCTYITHO JIJISl yYaIluXcs
chopMynUpOBaTh HMHCTPYKIIMA K 3aJIaHHSIM,
OCTaBUTh HEOOXOMMbIC KOMMEHTAPHU M TOSC-
HEHUS, OOBSCHUTH JIONMYIICHHBIC OIIHOKH.
Kpaitne cmoxHO 00OHTHCH 0€3  sA3BIKa-
MOCPEHUKA TPHU BBEJCHUH M OOBSICHEHUHM HO-
BOT0 MarepHana (CeMaHTH3alHs JIEKCUKH, 00b-
SCHEHHE TPaMMAaTHKH, BBEICHHE CTpaHOBEIUe-
CKUX KOMMEHTApHEB, OOCYXKJCHHUE HWINOMATH-
yeckux 000poToB) [3].

Kak oTmewanoce BbINlE, KOHMUHEHmM Yy4da-
HIMXCS TAKXKE UTPACT BAXKHYIO POJIb TIPH BHIOOPE
ONTUMAJILHOH METOJIUKM OOYYEHHUS U 3a4acTylo
WMEHHO JTOT ¢akTtop oOycioBIuBaeT oOparie-
HHUE K S3bIKY-TIOCPEIHUKY B TpoLecce Mmpenoja-
BaHUsSI PYCCKOTO sI3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO.
JaHHas cuTyanusi 4aiie BCEro HaOIIojaercs,
KOTJ]a TIPETo/iaBaTeNib He BJIAJCET POJHBIM SI3bI-
KOM yuaiuxcs, 1100 paboTaeT co CTyJeHTaMH B
CMEIIIaHHBIX SI3BIKOBBIX TPYIIIax.

To, B Kakoil Mepe U HACKOJBKO YacTo mpuode-
rarb K HCIOJIB30BaHMUIO Ha 3aHATUSAX S3bIKa-
MOCPETHHKA, 3aBUCUT OT COOEPIHCAHUSL 0OYYeHUs
¥ TIOCTaBJICHHBIX yenel. Ha HadaJbHOM JTare,
0COOCHHO B paMKaxX BBOTHO-(DOHETHIECKOTO
Kypca, 3HAUYMTENbHOE BHHMAaHHE YAENseTcs
dbopMupoBaHui0  (OHETUYECKMX  HABBIKOB.
HMeHHO Ha 9TOM dTare 1enecoo0pa3Ho HCIOTb-
30BaTh S3BIK-TMIOCPETHHUK IJISi TOTO, YTOOBI 00B-
SCHUTH apTUKYJSIIUIO M (POHETHYECKHEe 0COOCH-
HOCTH HEKOTOPBIX 3BYKOB, IPEJCTABISIOIINX
0co0yI0 CIOXKHOCTBh JUIS HHOCTPaHIEB, 00y-
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CIIOBJICHHYIO OTCYTCTBHEM JIaHHBIX 3BYKOB B
(hOHETHYECKOW CHCTeME POJHOTO SI3bIKa yda-
mwxcs. Tak, Ui aHTIIOTOBOPSAIIUX CTYIEHTOB
0co0yI0 TPYOHOCTh MPEACTABISET MPOU3HOIIE-
HUE 3BYKa [bI] U MSTKOro 3Byka [i1’], KoTopbie
OTCYTCTBYIOT B aHIVIMHCKOM si3bike. IIo Toi xe
NPUYHHE, OTCYTCTBUE B MCXOJHOM SI3BIKE HEKO-
TOPBIX OYKB, IIPY YTCHHU W Ha MHCHbME OOBIYHO
BOZHUKAIOT TPYAHOCTH C pAacIO3HABAaHUEM U
HamicaHueM OYKB pyccKoro andaBuTa K, 3, I,
b, b. JacTo MyTaloT pycckue OYKBHI P M I CO
CXOXHUMH TIO HAaIMCaHWIO, HO aOCOJIOTHO pa3-
HBIMH TIO TTPOW3HOIICHUIO aHTIHHCKAMH OyKBa-
MU P 1 N. C oMOUIbIO S3BIKA-TIOCPEIHUKA Ha
HAyalbHOM JTarne OOYYCHUS BBOISTCS TaKHE
MOHSATHS, KaK 3BOHKOCTb / TIIyXOCTh, TBEPIOCTH /
MSTKOCTB. Tak, y)ke Ha TIepBBIX 3aHSATHIX BBOJ-
HO-(POHETHYECKOTO Kypca TMpernojaBaTelb Mo-
JKET C JIETKOCThIO OOBSACHUTH YYaIMCSI TIPaBU-
70 9TeHus OYKBBI O TOJ yIapeHWeM H B 0e3-
yIapHOM IOJIOKEHUHU U, TEM CaMbIM, TOMOYb UM
n30exarh (poHeTHUecKux omubok. s 3Toro
MOJKHO JIaBaTh CIIEAYIOIIETO pojJa YCTHBIE WU
MUCbMEHHBIE KOMMEHTapHUd  Ha S3bIKE-
MOCpPEIHHKE.

Pay attention to the fact that “o” sometimes
is pronounced as “a”. Russian pronunciation
rule says “if “o” is stressed, it sounds like clear
long “0”, but if “0” is unstressed, it sounds like
a very short “a”.

stressed o = [o] - Ooom [Ooom], on [on],
0 omafoomal.

unstressed o = [a] - ‘omo [>ma], nosm
[nasm], on’a [ana], oom afoama].

CrenyrommmM acreKToM SI3bIKa, KOTOPBIA MBI
OBl XOTENM pacCMOTPETh, SBISETCS JIEKCHKA.
OOboraiieHue CI0BapHOIO 3amaca yJaifuxcs ga-
€M UM BO3MOXXHOCTh pa3BUBATh KOMMYHHKa-
TUBHYIO KOMIETEHIHIO, T.€. YMEHHE OOIIaThCs,
YTO Ha CETONHSIIHUHA JICHb SIBISAETCS BeoyIIen
HENBI0 00YYEeHUSI HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

IIpy BBeneHMM HOBOM JIEKCMKHM MpenojiaBa-
TeJb MCIONB3YeT Pas3JInuHbIe JIOCTYIHBIE EMY
cpencTBa (HArJSAHOCTh, JKECTHI), OJHAKO, €CTh
P JIEKCUYECKUX ENIUHHII, 3HAaYCHHUE KOTOPBIX
OUYEHb CIIOKHO M, 3a4acTyl0, HEBO3MOXHO 00b-
SCHUTDH C MOMOILBIO OKPYXKAIOILINX HAC MpeaMme-
TOB, KapTUHOK, MUMHKH, >KECTOB, CHHOHHMOB,
aHTOHMMOB | T.II. B maHHOM ciiydae pedb uaeT
00 aOCTpaKTHBIX WMMEHAX CYIICCTBUTCIHHBIX,
MOCTIOBHIIAX, (Pa3eoNOTUIECKUX W WAHNOMATH-
YecKuX eAuHMnax s3eika. [Ipu pabote ¢ Takoro
poJa JIEKCHYECKUM MaTepualioM HENb3sl He TPH-
OeraTb K HCIIOJB30BAHUIO S3BIKA-TIOCPEIHUKA
IUISL TOTO, YTOOBI OOCCICUNTh MPABUIBHBIA ITIe-
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peBOA M MAaKCUMAaJIBHO TOYHO PacKpBITh 3Hayde-
HUE U3YyYaeMbIX JIEKCHYECKUX CANHMUII.
@pa3eosoru3Mpl, SBISISICE  HEOTHEMIIEMOMN
4acTelo JIOOOTO sI3BIKA, B TO K€ BpeMsl Ipen-
CTaBJIAIOT 0COOYI0 TPYAHOCTH JUIS T€X, KTO €ro
n3ydaer. COrjmacHO OJHOMY U3 ONpPEAEIICHUi,
¢dpazeonorusmMm wiu UAMOMA — 3TO HeAeNuMast
KOMOMHAIMs ABYX WM Oojee CIOB, KOTOpPbIE
BOCIIPOM3BOJATCS B PEYM Kak TOTOBBIA OJIOK,
(YHKIIMOHUPYIOMNH KaK YacTh PEYH HIIH CaMO-
CTOSITENIbHOE Ipe/ulokeHue. B GonblIMHCTBE
CJIy4aeB TPYJHOCTH NPH U3Y4eHUH (pa3eosoru-

YEeCKHX €IMHUI] 00yCIIOBJIEHBI TeM (HaKTOM, UTO
UX 3HAYCHHE HE COBIAJACT CO 3HAUYEHHEM CO-
CTaBJISIOIINX UX CJIOB, B3ATBIX B OTACIHHOCTH.

Huxe Ha pucynkax 1, 2 u 3 mpuBeneHsl
HOpUMepbl pa3paboToOK MO U3Y4YEeHHIO (pa3eosio-
THU3MOB DPYCCKOIO s3bIKa. /laHHBIE MaTepHaibl
SBJIAIOTCS YaCThIO pa3pab0OTaHHOIO HAMU aBTOP-
CKOT0 IUCTaHIMOHHOTO Kypca «Pycckuii s3bIK
KaK MHOCTPaHHBI», Pa3MEIIeHHOro Ha 00pa3o-
BatenpHON Tuiathopme MOODLE YO «Ilonec-
CKUH rOCyJapCTBEHHBIA YHUBEPCUTETY.

e

|

APUSTHOIO
AMMETUTA!

Xas cos

bon appétit!; enjoy your meal!; enjoy!;
hearty appetite!

used as a wish that s.o. enjoy the meal -

he is eating or is about to eat

PﬂcyHOK 1- HpnMep HAUOMBI «le/lﬂTHOFO alMnmeTuTa) ¢ NEPeBoIoM U KOMMEHTAPpUAMHU

NEPBbLIA BIIVH
(BCEI'JJ,A) KOMOM

the flrst try is bound to be aflop;
the first time is always the hardest
you must sp0|l before you spin. -

[saying] you cannot expect your first
attemptto be successful (usu. Said to
justify a failed first effort)

Pucynok 2 — Ilpumep nauombl «IlepBblii 6JJHH KOMOM» € IEPEBOAOM H KOMMEHTAPUAMH
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v

L

OTKPLIBATB
AMEPUKY

to reinvent the wheel

» as a response to

s.0.'s statement; to dlscover for o.s. and announce aloud sth.
that has long been known, that was discovered long ago

Pucynok 3 — Ilpumep nanombl «OTKPBITH AMEPHKY» € IePeBOJOM U KOMMEHTAPUSIMH

B pabGore Hax pasgenom «llocnoBuitel u
UIUOMBD» JHCTAaHIIMOHHOTO Kypca «Pycckuil
SI3BIK KaK MHOCTPAHHBIN» HAMH OBLIN HUCIOJB30-
BaHbl MaTepuanbl u3 «Pyccko-aHrimiickoro
HUIMOMATHYECKOTO cioBapsk» moj penakuuei C.
JlroGerncku [12]. Bemen 3a aBTOpOM MBI COWIH
BXHBIM M HEOOXOJUMBIM J1aBaTh HE TOJIBKO
MepeBo ] IMPEJCTaBICHHBIX B JaHHOM pasfelie
UJUOM, HO U JOMOJHITh €0 KOMMEHTapUsIMHU Ha
SI3BIKE-TIOCPEAHUKE, KOTOpbIE IOMOTIYT HHO-
CTpaHHBIM yYalIUMCSl TIOHATH, TN, KOTJa U B
KaKol CUTyalluu I1eJiecoo0pa3HO HMCIOJIb30BaTh
JTAHHBIE UIUOMATUYECKUE BBIPAXKECHUSI.

B 3axmouenue paccMOTpUM eIie OJWH ac-
MEeKT A3BIKA, MPH OOyYEHHH KOTOPOMY TaKke
HeNb3d OOOWUTHCH 0€3 HWCIONb30BaHMA S3bIKa-
nocpegHuka. Peur moiiner o0 oOydeHuH rpam-
maruke PKH.

Kax moka3pIBaeT MmpakTHKa MPETnofaBaHus B
yupexaeHun oOpaszoBanusi «llonecckuit rocy-
JAPCTBEHHBI YHUBEPCHUTET», OCOOyI0 TpYI-
HOCTb JUII WHOCTPAHHBIX CTYICHTOB IPEICTaB-
JsieT oBnazeHre MopQoIorueii pyccKoro si3blka.
TpeboBaHUAMHU TPOTPaMMBI OOYCIIOBIICHO H3Y-
YeHHE W YCBOCHHE CTYACHTAMH H CITyIIATEISIMH
MOJITOTOBUTEIHHOTO (haKyJIbTeTa TAKUX 3HAHHE-
BBIX U MPAKTUKOOPUEHTUPOBAHHBIX MOJOXKEHUH,
KaK KaTeropus poja, 4ucliia, NaJeka UMEH Cy-
LIECTBUTENbHBIX, UMEH IpUIaraTeibHbIX; 3Ha-
YeHre najuexel; o0pa3oBaHUE CIIOB Pa3IHYHBIX
yactell peud; BUJOBpPEMEHHbBIE (HOPMBI Iiiaronia
u .1 [10].

B pesynprare B3aMMONEUCTBUS SI3BIKOBBIX
CHUCTEM B YYEOHBIX YCIOBUAX (HDOpPMUPOBAaHUS
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MHOTOSI3BIYUS] BOSHUKAIOT UHTEPPEPESHIIMOHHBIC
MPOIECChl, MPU KOTOPBIX MPOUCXOJUT HEKOH-
TPOJIMpPYyEeMOe TIepEHECeHHe  ONpeesICHHBIX
CTPYKTYp WJIM 3JIEMEHTOB OJIHOTO SI3bIKa B JPY-
rOf, B pe3yibTaTe Yero ydailuecs JIOMyCKaroT
TUTIUYHEIE OOk, B naHHOW cuTyalnuu corio-
CTaBUTENLHBIA aHAN3 JIBYX SI3BIKOB U HCIIONb-
30BaHME HA 3aHATHSX SI3BIKA-TIOCPETHUKA [TOMO-
TafoT HEUTPaTM30BaTh MEXBA3BIKOBYIO HHTEP-
(epeHIrI0 U TPeayIpeInuTh CBA3aHHBIE C HEl
rpaMMaTHYECKUE OITUOKH.

3aknrouenue. [lo MHEHHIO HccreoBaTenen
O.[d. Murpodanosoit u B.I'. Kocromaposa,
NPUHIMIT yY€Ta POJHOTO sI3bIKA WM SI3bIKa-
MOCPETHUKA yYaluXcsl SIBISIETCS  «BAYKHBIM
(dakTOpoM,  pEryaHpYIOUIMM  NPUMEHEHHE
HaunOoJiee paurOHANBHBIX U 3((EKTUBHBIX Me-
TOJIMYECKUX TIPUEMOB OBJIJICHUSI OOIIUM, €JIMHO
PacIoIOKeHHBIM MaTepraiom» [5, ¢. 253].

IlogBoas utor W pasnensisi MHEHHE MHOTHX
OTEYECTBCHHBIX U 3apyOeKHBIX HCCIeoBaTe-
JIei, XOTeIoCh Obl OTMETHTH, YTO BO MHOTHX
CUTyauusx oOpalleHHue K POAHOMY SI3BIKY yda-
IIMXCS WIH  S3BIKY-TIOCPEAHUKY  SBISIETCS
BITOJIHE OTIPaBJIAHHBIM U 11€J1€CO00pa3HbIM:

1. ComocTaBneHue H3y4aeMOro M S3bIKA-
MOCpEeIHUKa B y4eOHOM IpoIecce C LENbI0 BbI-
SIBIIEHUS] CXOJICTBA M Pa3iINYMi Ha Pa3HBIX S3bI-
KOBBIX YPOBHSX, YTO IO3BOJIIET MPOTHO3HPO-
BaTh U NPEAOTBpAILATh MEXbA3BIKOBYIO MHTEP-
(depeHLrIo U T. 1.

2. Hcnonp3oBaHmWe A3BIKA-TIOCPENHUKA MPU
OOBSICHEHHH TpaMMaTHYeCKOTO Marepuana, ce-
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MaHTH3AIMH JCKCUKH, TOCTAHOBKU MPOU3HOIIIE-
HUS U T. TI.

3. llpumeHnenHme sS3bIKA-TIOCPETHUKA HA TIPaK-
trieckux 3aHsaTusax no PKU mns permenus op-
TaHM3alUOHHBIX 337144, a TAK)KE B BOCIIUTATEb-
HBIX IIETIAX BO BHEAYAHTOPHOW paboTe co CTy-
JICHTaMH, OCOOCHHO Ha HAYaJbHOM dTame 00y-
YCHUSL.

4. OpueHTanMs Ha S3BIK-TIOCPETHUK MPH pa-
00Te B CMEMIaHHBIX A3BIKOBBIX TPYIAX CO CTY-
JEHTaMH DPa3HbIX HAlMOHAILHOCTEH, a TaKke
MIpH JUCTaHITMOHHOM oOydenuu PKU.

Bormpoc o ToMm, nmpuberats 11 K UCHOIH30Ba-
HUIO SI3BIKA-TIOCPEJHUKA B Ipolecce Mpenoja-
BaHUs HMHOCTPAHHOI'O sA3bIKa, B TOM 4YHUCIIC U
PKWU, sBnsercs Ha CEroNHSALIHUN ACHb KpailHe
AKTYyaJIbHBIM U 3aBUCUT OT MHOTI'UX NEPCUUCIICH-
HBIX HaMu BbIie (akTopoB. OgHAKO B XOJe
MPOBEJICHHOTO HAMH HCCIIEOBAHUS 110 JTaHHOU
mpo0IieMe, MBI TIPHIIUTKA K BEIBOMY, YTO Ha 3aHs-
tusax mo PKUM Bo MHOruX cutyarusix, 0COOCHHO
Ha HAYaJIbHOM 3Tare 00yYEHHSs!, UCTIONb30BaHHE
S3BIKA-TIOCPETHAKA TOBBIMIAeT >(H(HEeKTUBHOCTH
YCBOCHHSI MHOCTPAHHOTO SI3BIKA 32 CUET CHIDKE-
HUsSI UHTEP(EpPEeHIIMM U BO3MOXXHOCTH IPOTHO-
3UpPOBATh TUITUYHBIE OIIMOKHU YYAIUXCA.
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